
Научни скуп
Наука, настава, учење – проблеми

и перспективе
Педагошки факултет у Ужицу

25. октобар 2019.

ISBN 978-86-6191-060-9
УДК 37.026

Прегледни научни чланак
стр. 203–218

Татјана С. Радојевић
Униврзитет у Приштини са привременим седиштем у Косовској Митровици,

Филозофски факултет
Тамара М. Добрић

Униврзитет у Приштини са привременим седиштем у Косовској Митровици,
Филозофски факултет

ВЕРБАЛНА И НЕВЕРБАЛНА ДИМЕНЗИЈА КОМУНИКАЦИЈЕ
У НАСТАВИ

Апстракт: Циљ овог рада је указати на значај вербалне и невербалне
димензије комуникације у настави. Развој цивилизације зависи од способ-
ности преношења порука вербалним путем, тако да се ново знање може
надограђивати на старо. Како се школа као васпитно-образовна установа
заснива на овој стратегији, она уједно указује на значај вербалног и невер-
балног комуницирања. Вербалну и невербалну димензију комуникације није
могуће одвојити и проучавати као два засебна конструкта, већ као један
комуникациони конструкт који чини основу наставног процеса. Основно
средство споразумевања и незаменљив медијум вербалне комуникације у
наставном раду је живи говор. Међутим, при вербалном комуницирању,
свака порука која се преноси говором праћена је и невербалним сигналима.
Узимајући у обзир чињеницу да 2/3 наше комуникације припада невербал-
ној комуникацији, невербални сигнали представљају значајан фактор кому-
никације и интеракције између ученика и наставника. Сваки наставник који
жели најпре да успостави, а затим изгради квалитетан однос са учеником
требао би се осим на неизбежну вербалну комуникацију, фокусирати на
невербалну комуникацију, односно на сигнале које шаље он сам и на сиг-
нале које шаљу ученици.

Кључне речи: комуникација, вербална комуникација, невербална кому-
никација, наставник, ученик.

∗ tatjana.radojevic@yahoo.com
∗ tamara93dobric@gmail.com
∗∗ Рад је проширено истраживање проистекло из докторске дисертације под насловом Педа-

гошки аспекти развијања комуникационих компетенција ученика у основној школи,
одбрањена на Одсеку за Педагогију, Филозофског факултета, Универзитета у Приштини
– Косовска Митровица.
Рад је резултат истраживања у оквиру пројекта III 47023 Косово и Метохија између
националног идентитета и евроинтеграција који финансира Министарство просвете,
науке и технолошког развоја Републике Србије.

Научни скуп
Наука, настава, учење – проблеми

и перспективе
Педагошки факултет у Ужицу

25. октобар 2019.

ISBN 978-86-6191-060-9
УДК 37.026

Прегледни научни чланак
стр. 203–218

Татјана С. Радојевић
Униврзитет у Приштини са привременим седиштем у Косовској Митровици,

Филозофски факултет
Тамара М. Добрић

Униврзитет у Приштини са привременим седиштем у Косовској Митровици,
Филозофски факултет

ВЕРБАЛНА И НЕВЕРБАЛНА ДИМЕНЗИЈА КОМУНИКАЦИЈЕ
У НАСТАВИ

Апстракт: Циљ овог рада је указати на значај вербалне и невербалне
димензије комуникације у настави. Развој цивилизације зависи од способ-
ности преношења порука вербалним путем, тако да се ново знање може
надограђивати на старо. Како се школа као васпитно-образовна установа
заснива на овој стратегији, она уједно указује на значај вербалног и невер-
балног комуницирања. Вербалну и невербалну димензију комуникације није
могуће одвојити и проучавати као два засебна конструкта, већ као један
комуникациони конструкт који чини основу наставног процеса. Основно
средство споразумевања и незаменљив медијум вербалне комуникације у
наставном раду је живи говор. Међутим, при вербалном комуницирању,
свака порука која се преноси говором праћена је и невербалним сигналима.
Узимајући у обзир чињеницу да 2/3 наше комуникације припада невербал-
ној комуникацији, невербални сигнали представљају значајан фактор кому-
никације и интеракције између ученика и наставника. Сваки наставник који
жели најпре да успостави, а затим изгради квалитетан однос са учеником
требао би се осим на неизбежну вербалну комуникацију, фокусирати на
невербалну комуникацију, односно на сигнале које шаље он сам и на сиг-
нале које шаљу ученици.

Кључне речи: комуникација, вербална комуникација, невербална кому-
никација, наставник, ученик.

∗ tatjana.radojevic@yahoo.com
∗ tamara93dobric@gmail.com
∗∗ Рад је проширено истраживање проистекло из докторске дисертације под насловом Педа-

гошки аспекти развијања комуникационих компетенција ученика у основној школи,
одбрањена на Одсеку за Педагогију, Филозофског факултета, Универзитета у Приштини
– Косовска Митровица.
Рад је резултат истраживања у оквиру пројекта III 47023 Косово и Метохија између
националног идентитета и евроинтеграција који финансира Министарство просвете,
науке и технолошког развоја Републике Србије.

mailto:radojevic@yahoo.com
mailto:tamara93dobric@gmail.com
mailto:radojevic@yahoo.com
mailto:tamara93dobric@gmail.com


Радојевић, Т., Добрић, Т.: Вербална и невербална димензија комуникације у...
Научни скуп „Наука, настава, учење – проблеми и перспективе” • стр. 203–218

204

УВОД

Непосредна комуникациона интеракција у наставном процесу између
наставника и ученика остварује се путем вербалних и невербалних симболич-
ких система. Вербални систем јесте природни људски језик, док су невер-
бални системи готово неисцрпни (Требјешанин и Жикић, 2015: 18). Давно је
уочено да се вештина говора у наставном процесу не крије само у добро при-
премљеном наставном садржају, теми  и ефикасном вербалном изражавању,
већ и у знацима невербалне комуникације. Наставник у току наставног про-
цеса, у комуникацији са ученицима, поред вербалне, комуницира и шаље
поруке невербалном комуникацијом. Важност невербалне комуникације у
току наставе, показује чињеница да основна и специфична функција вербалне
комуникације, саопштавање одређених значења зависи често од  невербалних
знакова који прате вербалне симболе. Значење која се придаје саопштеним
вербалним исказима, може да варира у зависности од невербалних знакова
који прате вербални исказ (Рот, 2010). Под невербалном комуникацијом под-
разумева се све „оно што обухвата интерперсонално комуницирање а није
садржано у порукама које се преносе говоромˮ (Suzić, 2005: 204), односно сва
намерна и ненамерна значења која немају облик вербалног комуницирања, а
то су: физички изглед, поглед, израз лица, говор тела и гестови, паралингви-
стика и проксемика. Као што вербална комуникација поседује сопствене гра-
матичке структуре, тако и невербална комуникција има свој облик, функцију
и значења са варијацијама које су културолошке дефинисане (на пример, за
већину Европљана померање главе слева на десно и обратно значи негацију, а
за неке блискоисточне народе то је знак потврде). То, такође упућује на
закључак да непознавање невербалне коминикације, као и погрешно тумачење
невербалних сигнала често доводе до негативних импресија и предрасуда које
онемогућавају комуникацију између припадника различитих култура (Drandić,
2012). Способност препознавања, разумевања и тумачења невербалних зна-
кова чини комуникацију међу људима квалитетном и успешном (Kožić, Glo-
bočnik-Žunac, Bakić-Tomić, 2013: 141).

ВЕРБАЛНА ДИМЕНЗИЈА КОМУНИКАЦИЈЕ У НАСТАВИ

Појам вербална комуникација подразумева ,,комуницирање речима,
односно говором, било усмено или писменоˮ (Pedagoški leksikon, 1996: 67).
Вербална комуникација не подразумева само говор, већ унутрашње активно-
сти, попут разумевање значења речи које се користе током комуникације
(Башић, 2014). Вербална комуникација се схвата као процес који се у настави
може реализовати само ако постоји намера учесника комуникације да кому-
ницирају. Ако намера или мотиви за говором, комуникацијом изостају, онда
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до комуникације неће доћи. Прву фазу вербалне комуникације представља
намера, друга фаза је формулација мисли, а трећа фаза је прелазак мисли у
вербални исказ које се остварује говором.

Основна средства којима се преносе поруке и реализује вербална
димензија комуникације у настави јесу: језик и говор. Језик као најважније
средство комуникације се јавља у форми писане и вербалне комуникације.
Код писаног саопштења постоји писани траг, који се пише за друге тако да он
мора имати одређену комуникативну вредност, јер се путем њега врши раз-
мена идеја. „Језик утиче на друге особе и доводи до промена у понашању, пре
свега садржајем који се језиком саопштава, идејама и аргументима који се
језичким формулацијама презентују” (Рот, 2010: 68).  Порекло и појава језика
не може се описати јединственом хронологијом. Како постоје различита
питања, тако наилазимо на различите одговоре о постанку и  пореклу језика.
Прве одговоре налазимо у античкој Грчкој. Хераклитови следбеници, стоици,
заступали  су идеалистичку теорију о постанку језика природним путем. Епи-
курејци, Аристотел, Демокрит заступали су, супротно њима, тезу да је језик
друштвена творевина.  Према Библији, језици су производ Божје љутње на
људе који су хтели бити већи од Бога па су започели са градњом Бабилонске
куле. Како би доказао њихову крхост и немоћ, Бог им је помешао језике да
један другоме говор не разумеју. Развојем сазнања почиње се другачије гле-
дати на језик и његово порекло (Kuvač i Palmović, 2007).

„Језик је медијум помоћу којег човек изграђује свет у којем живи, уз то
и основно средство интеракције и комуникације међу људским бићима и
битан предуслов свеколиког човековог ствралаштва“ (Бугaрски, 1993: 7).
Према Бабићу (Бабић, 1995), језик представља систем знакова који служи за
споразумевање и има следећа својства: произвољност, усвојивост, плодност и
структурираност. Прозвољност као својство језика представља везу између
гласова у речима. Један ниво језика чине јединице без значења (гласови,
слова), а други ниво чине јединице настале произвољним спајањем безначај-
них јединица, али којима се при томе придаје значење. Оба нивоа су битна за
споразумевање и зато су међусобно и повезана. Усвојивост као друго својство
језика означава чињеницу да језик није урођен, већ је то процес који се годи-
нама усваја и учи. Учи се матерњи језик, али се уче и страни језици. Деца која
нису имала могућност да слушају и опонашају, нису била у контакту са роди-
тељима, вршњацима нису могла успешно савладати језик нити способности
комуницирања. Истраживања спроведена у Америци 1977. године указују да
се недостатак комуникације родитеља са децом негативно  рефлектује на  раз-
вој говора и њихових говорних способности. Benoit (Benoit, 1977) је у свом
истраживању указао да родитељи 40% мање времена проводе са својм децом,
него тридесет година раније. Hammel (Hammel, 1999) наводи податке истра-
живања да деца узраста од десете до седамнаесте године, која живе у усло-
вима обележеним медијама, имају у току живота трећину мање социјалних
контаката од људи који су била деца пре двадесетак година. Све то указује на
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чињеницу да непосредне људске интеракције са децом пружају најбоља иску-
ства за осећајно сазревање и будуће социјалне контакте који доприносе раз-
воју говора, чиме се олакшава комуникација, споразумевање и вербализација
мисли, отклањају неспоразуми и неразумевања у комуникацији. Плодност
означава могућност да изражавамо нове језичке јединице на основу старих и
познатих. Структурираност означава да језик као организована делатност има
своју структуру (Babić, 1995). То значи са сваки језичк и знак има своје место у
саставу при споразумевању и може се са другим знаковима спајати или заме-
њивати само према одређеним језичким правилима (Pavličević-Franić, 2005).

Говор чини основу вербалне комуникације. Говор је систем комбина-
ција гласова у речи и речи у реченице према граматичким правилима. То је
сложена способност или скуп бројних способности психофизиолошке природе
које су међусобно повезане и условљавају једна другу, а намењене су прено-
шењу говорних порука (Škarić, 1988). Говор као специфична људска способ-
ност представља свесну делатност у којој учествује субјект који говори и
субјект коме је говор упућен. Значење говора детерминисано је кодом једног
језика (систем мноштва знакова и образаца који имају заједничко тумачење и
његов циљ је да се ускладе обрасци који се односе на смисао са обрасцима
значења), његовом синтаксом (састав и структура реченице) и граматиком
(правила по којима се образује реченица).

Говор има семантичку и комуникативну функцију, а служи нам за сти-
цање знања, искуства и деловање (Stančić, 1986). Боја гласа, јачина и ритам
говора у мањој су мери под утицајем свесне контроле, него сам садржај
говора. На основу гласовних квалитета наставника и ученика, можемо устано-
вити њихова емоционална стања, као и прагматичну димензију њиховог
говора. Говор се прво појављује у облику унутрашњег говора када се речи и
реченице формулишу на представном нивоу. Затим се унутрашњи говор енко-
дира у систем реченица на основу објективних кодова језика у артикулацију
речи, реченица тј. у вербално саопштење. Реч је о експресивном говору који
подразумева жељу и намеру да се нека мисао изрази и формулише у вербални
исказ на основу граматичких правила. Кад саопштену поруку региструје прима-
лац поруке, тада долази до изражаја рецептивни говор. Рецептивни говор под-
разумева разумевање туђег говора и прелази исти пут као и експресивни, само
обрнутим редоследом: туђи говор се опажа и преводи у личну мисао.

У настави се вербалној комуникацији и оспособљавању наставника и
ученика да вербално комуницирају  придаје велика пажња. Не треба забора-
вити чињеницу да знати говорити, не значи и имати развијену способност
комуницирања. Према DeVitu (De Vito, 1989) сваки наставник при првом
сусрету са ученицима у вербалном контакту мора пазити да: представи себе,
усмери разговор и на ученике, омогући ученицима да се укључе у разговор,
испољи знакове наколоности према ученицима, шири позитивну енергију,
поставља отворена питања, одговара опширније, наглашава оно што је пози-
тивно и тако даље (Bratanić, 1997). Данас, култура говора јесте предуслов да
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неко постане компетентан наставник. Истицањем говорне културе наставника
никако се не потцењује његова стручна и психолошко-методичка оспособље-
ност. У циљу остваривања ефикасније наставе од наставника се очекује узоран
говор. То подразумева да говор буде осмишљен, сврсиходан,  јасан, правилан
и гласан. Говорне мане су непожељне у овој професији. Наставник са сиро-
мошним фондом речи или који се изражава у неком популарном „жаргонуˮ, с
говорном маном може ученицима бити лош пример за усвајање  говора.
Наставник треба да развија и негује своју говорну културу јер је она значајан
елеменат комуникације са ученицима. Изграђена говорна култура наставника
омогућава да он буде добар извор информација и такође, предуслов је за ква-
литетан пренос порука и успешну комуникацију у току наставног процеса.

Успешну вербалну комуникацију ће остварити наставник који:
− Познаје способности и когнитивне карактеристике својих ученика и

њима прилагођава формулацију наставних порука;

− Отклонио је све дистракторе пажње: физичке (бука, прејака светлост
итд.), когнитивне (поруке које нису повезане са предметом и садржајем градива
итд.), социјалне (поједине социјалне процесе и активности у одељењу и сл.);

− Јасно формулише свој исказ, избегава тзв. „подразумевањаˮ у својим
исказима, а посебно у захтевима које поставља ученику;

− Покушава да усклади значења која појмовима он сам приписује са
значењима која су прихватили ученици, тако што ће повремено проверавати
да ли научни појмови који се у настави усвајају имају подједнака значења за
све актере („Шта за вас значи? Под тим подразумевам!ˮ);

− Препознаје своју психолошку позадину у комуникацији (предрасуде,
очекивања, страхове, акутне и/или релативне трајне емоције и сл.) као и пси-
холошку позадину у комуникацији својих ученика;

− Изграђује стратегије фокусираног и усмереног излагања порука,
засноване на добром познавању и садржаја, и начина излагања садржаја,
руководећи се захтевима формулисања разумљиве поруке;

− Изграђује и чини стално отвореним све комуникационе канале са и
према ученицима: вертикалне, али и хоризонталне између ученика, али и свих
актера у учионици (Златић и Бјекић, 2004: 332).

Да би вербална комуникација у наставном раду била квалитетна,
наставник као пошиљалац поруке мора да води рачуна о садржају  поруке,
њеним циљевима, примерености и сложености поруке, о интелектуалним
могућностима ученика, о утицају који порука може имати на ученика, о ситу-
ацији у којој се ученик налази у тренутку пријема поруке (Радојевић, 2015). У
наставном раду може доћи и до неефикасне вербалне комуникације када
наставници упућују поруку коју ученици и не чују, или ако чују, не разумеју
или ако је разумеју, често је не прихватају нити она на њих има било какав



Радојевић, Т., Добрић, Т.: Вербална и невербална димензија комуникације у...
Научни скуп „Наука, настава, учење – проблеми и перспективе” • стр. 203–218

208

утицај. Један од недостатака вербалне комуникације у наставном раду јесте и
присутност једносмерне комуникације која се одвија у правцу од наставника
ка ученицима што доводи до вербализма (настава се своди на излагање
наставника, а ученици су пасивни). Да би се избегао вербализам у настави,
неопходно је да комуникација буде двосмерна. Наведено се остварује приме-
ном различитих методских поступака који су прилагођени природи наставних
садржаја (метод предавања, метода разговора (усмерени, слободни, развојни и
импилс разговор), метод дискусије (дискусија на основу теза, случаја, панел
дискусија, непосредна и дискусија у малим групама)) (Babić, 1973). Зато
можемо закључити да је наставник најзначајнији фактор квалитетне вербалне
комуникације. У наставном процесу наставник је најодговорнији за квалитет
послате поруке, али и за квалитет пријема и утицаја својих порука. Да би
избегао неспоразуме, наставник треба имати у виду разна значења која прате
вербалну комуникацију: формално, функционално, афективно и прототипско
значење. У току излагања наставника формално значење вербалне комуника-
ције односи се на оно шта порука значи с обзиром на своју формулацију;
функционално значење се односи на употребни аспект садражаја о коме кому-
ницирамо; афективно значење се односи на емоционалну садржину коју вер-
бални исказ има за примаоца и пошиљаоца поруке и прототипско значење
подразумева навођење примера по коме вербални исказ служи да укаже на низ
сличних ситуација на којима се исто значење може препознати у датим окол-
ностима (Suzić, 2005).

Према Брајши, наставник у комуникацији са ученицима мора да пла-
нира разговор; свесно води разговор; у разговору води рачуна о васпитно-
образовним циљевима и садржајима; осигурава деловање разговора; обликује
послату поруку и проверава правилно прихватање поруке (Brajša, 1994). Ако
узмемо у обзир чињеницу да  је разговор саставни део образовно-васпитног
процеса, тада он мора бити планиран, намеран и свесан. Разговор који се
одвија између ученика и наставника остварује две функције: трансакцијску и
интеракцијску. Прва подразумева пренос информација, при чему је циљ
наставника да пренесе поруку ученику − примаоцу поруке, често се односи на
активности које се обављају у реалној ситуацији, нпр. наставник објашњава,
ученик тражи дозволу да напусти учионицу итд. Интеракцијска функција
претпоставља одржавање друштвених и међуљудских односа.

Као што смо већ рекли да је разговор саставни део образовно-васпитног
процеса, наставник са ученицима може водити разговор у веома различитим
ситуацијама и са различитим циљевима, од којих ћемо навести најважније:
подучавање – образовни циљ; обрада наставне јединице или организација неке
активности; „дисциплиновање” детета, постављање граница; усмеравање,
регулација понашања; процена успешности и образложење процене; подршка,
саветовање; наставник би требало да нађе времена за разговор који би посве-
тио искључиво ученику као особи (да се упозна са његовим осећањима, нави-
кама, интересовањима (Миловановић, 2010: 237).
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Може се прихватити схватање Гордона да од наставникове вербалне
комуникације зависи да ли ће бити застоја у комуникацији са ученицима или
ће комуникација бити олакшана. Городон је навео да застој у вербалној кому-
никацији настаје уколико наставници користе: наредбе, команде и дириги-
вања; моралисање, савете и готова решења; осуде, критике неслагања и бла-
мирања; етикетирање, ругање и стереотипизирање; интерпретирање, анализи-
рање; испитивање, искушавање и саслушавање. Вербална комуникација ће
бити олакшана уколико наставник користи: пасивно слушање (ћутање); потвр-
ђивање; активно слушање; благовремено слање повратне информације. Овакав
став наставника у комуникацији пружа могућност ученику да буде активан и
тим подстиче развој њихових вербалних способности (Гордон, 1989).

На основу реченог, можемо извести закључак да би  вербална комуника-
ција у процесу наставе била продуктивна и подржавајућа, а не опструирајући
фактор, требало би омогућити:

− Већу слободу у комуникацији – важан корак у развоју вербалне
комуникације јесте уклањање осећаја присиле на комуникацију са другима.

− Једноставност и сажетост у изражавању – такав начин изражавања под-
стиче вербалну комуникацију и доприноси бољем међусобном разумевању.

− Искреност у изражавању – често се дешава да ученици говоре оно што
заиста не мисле, узроци оваквог понашања се налазе у страху од изражавања
сопственог мишљења, страх како ће то мишљење бити прихваћено од стране
осталих учесника  комуникације. Улога наставника је подстаћи ученика да
изрази искрено мишљење, развијајући свест  да су грешке у раду нормална и
природна појава.

− Фокусираност на тему разговора – дешава се да ученици, посебно на
млађем узрасту, нису довољно концентрисани на садржај комуникације и да с
времена на време прекидају комуникацију коментарима који нису у складу са
садржајем комуникације. Узроци овакве неодговарајуће вербалне комуника-
ције могу бити различити, нпр.: неразвијеност социјалних вештина код уче-
ника, недовољан фонд знања да би се равноправно узело учешће у комуника-
цији. Интервенција наставника у овим ситуацијама је неопходна из два раз-
лога: први је да би ти коментари могли скретати пажњу осталих ученика и
тиме реметити комуникацију, и други, ученик који даје такве коментаре може
бити од стране групе обележен као неозбиљан, чудан и суштински одбачен.

− Равноправан однос у изражавању – чињеница је да се ученици разли-
кују и према ниво комуникативности који поседују и у складу с тим се може
десити да ученици нису подједнако укључени у комуникацији. Разлог што се
ученик не укључује у комуникацију не мора да лежи у незнању, неспособно-
сти, страху, већ у недостатку воље за комуницирањем, или у томе што одре-
ђени ученици требају дуже време за вербализацију сопствених идеја. Настав-
ник је дужан у континуираном раду са ученицима подстицати их да прибли-
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жно једнако вербално учествују (дискутују, аргументују сопствене ставове,
конфротирају се са ставовима других које сматрају неисправним).

− Говор подршке и помоћи – начин вербалне комуникације ученика у
процесу наставе не би требао бити обојен критикама, замеркама, већ напро-
тив, наставник би код ученика требао подстицати говор подршке, разумевања
и узајамне помоћи како би постављени васпитно-образовни задаци били ква-
литетно реализовани (Milić, 2004).

НЕВЕРБАЛНА ДИМЕНЗИЈА КОМУНИКАЦИЈЕ У НАСТАВИ

Испитивање невербалне комуникације није привукло толику пажњу
истраживача као што је случај са вербалном комуникацијом. Тек у последње
време напорима антрополога и психолога, невербална комуникација је стекла
признање као темељни и саставни део вербалне комуникације. Сама чињеница
да 70% комуникације припада невербалним сигналима указује на важност
невербалне комуникације. Велики допринос у истраживању невербалне кому-
никације дали су антрополози Реј Бердвистл и Едвард Хол (Ray Birdwhistell,
Edward Hall). Први је поставио теорију кинезике којом је указао да је телесни
покрет саставни део комуникације, док је Eдвар Хол увео проксемику, којом
проучава удаљеност и употребу простора у комуницирању. И један и други
тврде да су телесни покрети, удаљеност на којој људи разговарају под утица-
јем пола, културе средине, понашања партнера у комуникацији и других фак-
тора. Њихова схватања су потврдили Пол Екман и сарадници (Ekman &
Davidson,1994; Ekman & Friesen, 1969) наводећи да постоје правила покази-
вања емоција специфична за сваку културу.

Према енглеском антропологу Mорису, невербална комуникација пред-
ставља средство којим људи преносе информације свесним или несвесним
телесним покретима, гестовима или мимиком. На основу те теорије невер-
бална комуникација представља замену за говор, подршку речима и израз рас-
положења комуникатора. Стечени невербални изрази настају као последица
самооткривања, смишљеног понављања и несвесног имитирања (Moрис, 1998).

Као саставни део вербалне комуникације у настави, јесте невербална
комуникација која регулише, допуњава, наглашава и прати вербалну кому-
никцију. Невербална комуникација, пре свега подразумева културну компе-
тенцију и, за разлику од вербалне/језичке, њено учење не примећујемо. Кул-
турана компетенција подразумева скуп знања о начину живота у некој кул-
тури, знања о њеним симболичким системима и њеним вредностима. Она се
углавном стиче искуством живећи у некој средини, али и учењем елемената на
које се наилази у установама формалног образовања (Требјешанин и Жикић,
2015). Свака вербална комуникација у настави биће убедљивија уз примену
одмерене гестикулације, мимике и визуелног контакта учесника комуника-
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ције. Зато се и каже да је она помоћно средство за подршку вербалне комуни-
кације или замена за њу (Стајчић, 2013). Невербална комуникација је комуни-
кација која се одвија путем невербалних знакова, без употребе речи. Изрази
лица, тон гласа, гестови, положај тела или покрети, додир и поглед најчешће
су коришћени канали невербалне комуникације који пружају највише пода-
така (Henley, 1977; Knapp & Hall, 1997). У оквиру једног школског одељења
могуће је да вербална комуникација изостаје, али је немогуће да изостаје
невербална комуникација. Она је увек присутна у школском одељењу. Сама
физичка појава наставника и ученика, положај њиховог тела, израз лица,
телесни став, простор које заузима тело, сигнали очију, додир, параговор,
представљају знакове који други дешифрују, опажају и на свој начин реагују
на њих. Наставник са ученицима прво успоставља невербалну комуникацију.
Када наставник улази у учионицу, он успоставља интеракцију са ученицима
прво невербалним знаковима као што су: физички изглед, поглед, израз лица,
осмех, покрети руку и сл. Физичка појава, а затим и сви чиниоци који прате
физички изглед (начин одевања, држање тела, покрети, изглед и све оно што
уочавамо на особи) невербално говоре о ономе с ким контактирамо. Да би
наставник био убедљив у комуникацији, мора водити рачуна о свом изгледу,
начину одевања, држању тела. У настави наставници врло често гестовима
замењују речи. На пример: када наставник нешто одриче, главу помера лево-
десно, а када потврђује, клима главом горе-доле. Израз лица или фацијална
експресија је саставни део комуникације. У фацијалној експресији емоција
значајно место заузимају усне и подручје уста. На основу израза лица настав-
ника ученик може доћи до важне информације, нпр.: наставник прегледа зада-
так ученика, ученик ће помно пратити  његов израз. Ако он не задржи миран и
опуштен израз лица, то ће навести ученика на забринутост да је његов задатак
лоше урађен. Телесни став представља начин на који се држи тело. Телесни
став може изражавати став напетости или став опуштености, став наклоњено-
сти или став непријатељства, став самоуверености или став понизности, став
доминантности или став потчињености, као и друга емоционална стања која
наставник тумачи у раду са ученицим. Простор које заузима тело представља
важан комуникациони знак и уједно указује на чињеницу да свака особа зах-
тева известан простор за себе. На основу посматрања понашања ученика у
простору наставник може доћи до значајних информација. Такође, и ученици
ове знакове одмах дешифрују и у њима препознају смиреност, наклоност, нер-
возу или нешто сасвим друго. Кретањем по разреду смањује се просторна
удаљеност од ученика и то приближавање знак је наставникове наклоности и
жеље за помагањем, охрабрењем ученика и сл. Ученици који седе у првим
клупама сигнализирају да желе бити укључени у рад, а ученици који седе у
последњим клупама сигнализирају да желе бити на дистанци. Сигнали очију су
важни знаци у комуникацији. Сигнали очију су показатељи о стању пошиља-
оца и примаоца поруке. Покрети очији говоре о страху, гађењу, слагању или
неслагању са оним што је исказано речима. Наставник треба да учи и да се
перманентно усавршава за  праћење сигнала очију од стране ученика који су
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важни за квалитетну педагошку комуникацију. Парајезик или параговор пред-
ставља систем невербалних знакова или гестова који прате вербално изража-
вање и служе интерпретацији речи у току говора. У парајезичке форме убра-
јају се: узвици, језичке поштапалице, наглашавање одређених речи, јачина,
брзина и ритам гласа. На основу ових параметара процењује се говорник исто
као на основу онога што је рекао. ,,Тих, превише спор говор или прегласан и
сувише интензиван говор има мање шансе да буде убедљив. Чист, јасан и гла-
сан говор изазива више поверења од монотоног и тихог излагања” (Taylor,
1984, према: Suzić, 2006: 212).

На основу невербалних знакова ученика (израз лица, тело и глава у пози
слушања, гледање у очи наставника), може се установити да ли ученик прати
излагање наставник. У различитим наставним активностима као што су пона-
вљање, вежбање и оцењивање, где је наглашена активност ученика, невер-
бални знак наставника може бити подстицајан фактор, нпр. климање главом,
осмех као знак охрабрења и мотивисања. Невербални знаци представљају
веома значајан фактор интеракције  и комуникације између наставника и уче-
ника узимајући у обзир и чињеницу да „2/3 људске комуникације чини невер-
бална комуникацијаˮ (Suzić, 2005: 204). Према DeVitu, невербалне контакте у
настави треба успостављати погледом, осмехом, усмеравањем пажње на другу
особу, физичком близином, положајем тела који одаје отвореност, жељу за
интеракцијом и тако даље (DeVitо,1989).

Брилхарт и сарадници проучавајући невербалну комуникацију издво-
јили су следеће функције: допуна вербалној комуникацији, гестови замењују
речи, контрадикција вербалним порукама, гестови изражавају наша осећања,
гестови у регулације интеракције и индикација статусних односа (Brilhart,
Galanes, Adams, 2001).

Екменова типологија функција невербалне комуникације је прихватљи-
вија и слична типолгији коју су дали Брилхарт и сарадници. Према њему,
функције невербалне комуникације су:

− Понављање – невербални сигнали могу поновити вербалну поруку;

− Контрирање – вербалне и невербалне поруке које стоје у контра-
дикцији;

− Замена – невербални сигнали замењују вербалне поруке;

− Надопуна – невербалне поруке надопуњују вербалне;

− Акцентивање – невербални сигнали акцентују, наглашавају неки део
вербалне поруке;

− Регулација – невербални сигнали регулишу интеракцију у групи
(Ekman, 1965, према: Suzić, 2005).
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Развој способности невербалног комуницирања код ученика представља
један у низу задатака  који  наставник треба да оствари. Треба имати у виду
да ученици долазе из различитих породичних и социокултурних средина
које могу имати различит однос према невербалној комуникацији уопште, а
могу имати и различите начине невербалног изражавања. Стога је наставник
дужан да са ученицима ради на појашњавању различитих облика невербал-
ног изражавања, као и на међусобном разумевању невербалних израза уче-
ника. Рад наставника са ученицима на бољем разумевању невербалне кому-
никације односи се како на рад са целим одељењем, тако и на рад са учени-
цима индивидуално. Посебна одговорност у раду постоји са ученицима мла-
ђег школског узраста где још увек није изграђен систем невербалних зна-
кова,  па им учитељ представља модел понашања и комуникације. Кроз ими-
тирање и подржавање како свесно тако и несвесно, деца почињу да користе
одређене невербалне изразе које користе одрасли ауторитети из њиховог
социјалног окружења, а посебно учитељ. Пошто је основна улога учитеља а
затим наставника да васпитавају децу, тј. утичу на формирање свестране
личности, а под тим се подразумева давање знања, вештина и навика, један
од важних циљева морао би бити и оспособљавање ученика за вешто кому-
ницирање. Кроз матерњи језик као наставни предмет, деца усвајају знања и
вештине из области вербализовања мисли и осећања, јер изучавајући језик и
књижевност уз учитеље стичу и вештине правилног изражавања. Међутим,
на невербалну комуникацију бивају усмеравани само у ситуацијама када им
се, нa пример, скреће пажња на непристојно седење у клупи, зевање, држање
тела (а и тада се потенцира искључиво ради здравља, а не упућују се на
чињеницу да телесни став говори о њима и да треба да науче како својим
телом могу комуницирати) итд. Резултати истраживања Радојевић (Радоје-
вић, 2015) упућују да је и код ученика и наставника више изражена способ-
ност вербалне него невербалне комуникације. Наставници и ученици
мушког пола, показују виши ниво самопроцене вербалне комуникације него
наставници и ученици женског пола. Девојчице показују виши ниво разуме-
вања невербалне комуникације од стране наставника у односу на дечаке
(Радојевић, 2015).

Група истраживача из САД-а  проучавала је место и улогу невербалне
комуникације код ученика и дошла до закључка да језик знакова има велики
значај за све ученике у одељењу, а посебно за оне ученике који још увек
немају флуентност у изражавању. ,,Говором знакова деца постају способна
да са осталима комуницирају без препрека и сем користи које од тога могу
имати у настави, стечене вештине им могу бити од користи и у другим
животним ситуацијамаˮ (Katz & McClellan, 1997: 90). Истраживања, такође,
показују да су ученици, уколико им се за то пружи прилика, у стању разви-
јати и сопствени одељенски или групни говор знакова у циљу ефикасније,
брже и лакше међусобне комуникације, и да су склони овом начину комуни-
цирања прибећи кад год им се за то пружи прилика. Ученички говор знакова
понекад може бити и неразумљив за наставнике, али то ипак не умањује
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значај ове врсте комуникације. Што се тиче пола, истраживања су показала
да је један пол бољи од другог у разумевању невербалне комуникације, то
јест женски пол се показао бољи у кодирању и декодирању невербалних
информација (Hall, 1979; Rosenthal & De Paulo, 1979).

ЗАКЉУЧАК

Вeрбaлну и невербалну димензију комуникације није могуће одвојити и
проучавати као два засебна конструкта, већ као један комуникациони конструкт
који чини основу наставног процеса. Вербална комуникација у настави се
остварује усменим излагањем, разговором, али вербалне информације се пре-
носе путем техничких медија. Вербална комуникација у настави може имати и
негативан ефекат, ако се са њоме претерује и ако доминира једносмерна кому-
никација усмерена само од наставника ка ученицима. Онда долази до слабости
која је у дидактици позната као вербализам. Да би се избегао вербализам у
настави, неопходно је да комуникација буде двосмерна што се остварује приме-
ном различитих методских поступака који су прилагођени природи наставних
сдаржаја. Међутим, при вербалном комуницирању, свака порука која се пре-
носи говором праћена је и невербалним сигналима. Одмерена гестикулација,
мимика и визуелни контакт са ученицима доприносе и помажу да вербална
комуникација буде убедљивија. Узимајући у обзир чињеницу да 2/3 наше кому-
никације припада невербалној комуникацији, невербални сигнали представљају
значајан фактор комуникације и интеракције између ученика и наставника у
наставном процесу. Међутим, невербална комуникација је слабо изучен фено-
мен у нашој и светској литератури. Испитивање невербалне комуникације није
привукло толику пажњу истраживача, тако да је она остала изван педагошких
опсервација потребних теорији и пракси. Правилна употреба невербалних сиг-
нала у наставном процесу представља професионалну вештину која се учи у
току школовања за наставнички позив. Неопходно је да наставник посвети пажњу
анализирању утицаја невербалних гестова на ефикасност наставе, да прође систем
вежби које ће му омогућити да овлада невербалним начином комуницирања. Као
практичне импликације могу се издвојити препоруке конкретно за наставничке
факултете који припремају кандидате за наставнички позив, за увођењем
студијских предмета или програмских садржаја, организовањем разних предавања,
радионица, стручних семинара путем којих би се кандидати оспособили за кори-
шћење, познавање и тумачење невербалних сигнала и њихових функција.
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VERBAL AND NON VERBAL DIMENSIONS OF COMMUNICATION
IN EDUCATION

Summary

The goal of this work is to point out the importance of verbal and non verbal
dimensions of communication in education. Development of civilization depends on
abilities to convey messages verbally, so that new knowledge can be incorporated into
the old one. Since school, as an educational institution, is based on this strategy, this
simultaneously stresses out the importance of verbal and non verbal communicating.
Verbal and non verbal communication cannot be separated or studied as two distinct
constructs, but as one communicative construct that lies at the base of educational
process. The main means of communication and non-replaceable medium of verbal
communication in education is direct speech. During verbal communicating, however,
each message conveyed by speech is also accompanied with non verbal signals.
Considering that 2/3 of our communication belong to non verbal communication, non
verbal signals represent a significant factor of communication and interaction between
students and teachers. Apart from essential verbal communication, each teacher who wants
first to establish and then develop a quality relationship with a student should focus on non
verbal communication, that is on signals he himself sends as well as on the ones sent by
students.

Key words: communication, verbal communication, non verbal communication,
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